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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem 

Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 

Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas (“Izstāšanās 

līgums”), saistībā ar to, ka iecerēts pieņemt Apvienotās komitejas lēmumu, ar ko groza 

Apvienotās komitejas, kura izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās 

Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, 2023. gada 

24. marta Lēmumu Nr. 1/2023, ar kuru paredz noteikumus saistībā ar Vindzoras regulējumu1 

(“Lēmums Nr. 1/2023”). Vindzoras regulējums2 ir Izstāšanās līguma neatņemama sastāvdaļa. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no 

Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas un Vindzoras 

regulējums 

Izstāšanās līgumā ir noteikta kārtība, kā Apvienotā Karaliste sakārtotā veidā izstājas no 

Savienības un Euratom. Izstāšanās līgums stājās spēkā 2020. gada 1. februārī. Eiropas 

Komisija un Apvienotās Karalistes valdība 2023. gada 27. februārī panāca principiālu 

politisku vienošanos par Vindzoras regulējumu. Apvienotā komiteja, kas izveidota ar 

Izstāšanās līgumu, sanāksmē Londonā 2023. gada 24. martā pieņēma jauno kārtību attiecībā 

uz Vindzoras regulējumu, tai skaitā Lēmumu Nr. 1/2023, un abas puses vienojās intensīvi un 

godprātīgi sadarboties, lai īstenotu visus Vindzoras regulējuma elementus.  

2.2. Apvienotā komiteja 

Saskaņā ar Izstāšanās līguma 164. panta 1. punktu izveidotās Apvienotās komitejas sastāvā ir 

Savienības un Apvienotās Karalistes pārstāvji. To kopīgi vada Savienība un Apvienotā 

Karaliste. Izstāšanās līguma VIII pielikumā ir noteikts Apvienotās komitejas reglaments. 

Apvienotā komiteja tiekas vismaz reizi gadā vai pēc Savienības vai Apvienotās Karalistes 

pieprasījuma, un tā nosaka savu sanāksmju grafiku un darba kārtību, savstarpēji vienojoties. 

Apvienotās komitejas uzdevumi ir noteikti Izstāšanās līguma 164. pantā, un tie galvenokārt ir 

šādi: 

• pārraudzīt līguma īstenošanu un piemērošanu tieši vai ar specializēto komiteju 

starpniecību, kuras tai atskaitās; 

• pieņemt lēmumus un ieteikumus, tostarp līguma grozījumus līgumā paredzētajos 

gadījumos; 

• novērst problēmas un risināt strīdus, kas var rasties par šā līguma interpretāciju un 

piemērošanu. 

                                                 
1 Apvienotās komitejas, kas izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes 

izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, Lēmums Nr. 1/2023 (2023. gada 

24. marts), ar kuru paredz noteikumus saistībā ar Vindzoras regulējumu (OV L 102, 17.4.2023., 61.–

83. lpp.). 
2 Savienības un Apvienotās Karalistes Kopīgā deklarācija Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar 

Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 24. marts) (OV L 102, 17.4.2023., 87. lpp.). 
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2.3. Paredzētais Apvienotās komitejas akts  

Nākamajā sanāksmē Apvienotajai komitejai ir jāpieņem lēmums, ar ko groza Lēmumu 

Nr. 1/2023 (“paredzētais akts”), saskaņā ar Izstāšanās līguma 164. panta 4. punkta 

e) apakšpunktu, kā arī Vindzoras regulējuma 5. panta 2. punktu. 

Paredzētā akta mērķis ir ļaut Ziemeļīrijas uzņēmējiem ar tiešo transportu importēt produktus, 

kuru izcelsme ir trešās valstīs un uz kuriem attiecas tarifa kvotas Apvienotajā Karalistē, ar 

nosacījumu, ka minētie produkti nav pakļauti riskam, ka tie nonāks Savienības iekšējā tirgū.  

Paredzētais akts būs pusēm saistošs saskaņā ar Izstāšanās līguma 166. panta 2. punktu. 

Saskaņā ar Apvienotās komitejas un specializēto komiteju reglamenta 9. pantu Apvienotās 

komitejas pieņemtajos lēmumos norāda to spēkā stāšanās datumu. 

3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Apvienotā Karaliste 2020. gada 1. februārī izstājās no Eiropas Savienības. Vindzoras 

regulējumu piemēro no pārejas perioda beigām, t. i., no 2021. gada 1. janvāra. Savienības un 

Apvienotās Karalistes divpusējie nolīgumi, kas noslēgti saskaņā ar Vindzoras regulējumu, 

nerada tiesības un pienākumus trešām valstīm.  

Tādējādi nekādu importu, kurš tiek veikts saskaņā ar Savienības importa tarifa kvotām vai 

citām importa kvotām, kas piemērojamas precēm, kuru izcelsme ir trešā valstī un kuras tiek 

ievestas Ziemeļīrijā, nevarētu uzskatīt par minētās trešās valsts tiesībām attiecībā uz 

Savienību.  

Pamatojoties uz iepriekš minētajiem apsvērumiem, Eiropas Parlaments un Padome 2020. gada 

16. decembrī pieņēma Regulu (ES) 2020/2170 par Savienības tarifa kvotu un citu importa 

kvotu piemērošanu3. Minētās regulas 1. pantā noteikts, ka attiecībā uz precēm, kuras tiek 

importētas no valstīm ārpus Savienības, ir tiesības piemērot režīmu saskaņā ar Savienības 

importa tarifa kvotām vai citām importa kvotām tikai tad, ja preces ir laistas brīvā apgrozībā 

Savienības muitas teritorijā. 

Turklāt Apvienotās komitejas Lēmuma Nr. 4/20204 (“Lēmums Nr. 4/2020”), kas ir spēkā no 

2021. gada 1. janvāra līdz 2023. gada 24. martam, un Lēmuma Nr. 1/2023 attiecīgie 

noteikumi, sevišķi Lēmuma Nr. 4/2020 3. panta 1. punkta b) apakšpunkts un Lēmuma 

Nr. 1/2023 7. panta 1. punkta b) apakšpunkts, neļauj Ziemeļīrijas uzņēmējiem importēt preces 

saskaņā ar Apvienotās Karalistes tarifa kvotām tieši no trešām valstīm, maksājot piemērojamo 

kvotas tarifa likmi. Tā kā produktiem, uz kuriem attiecas Savienības vai Apvienotās 

Karalistes importa tarifa kvotas, ārpuskvotas tarifa likmes parasti ir ļoti augstas, Ziemeļīrijas 

uzņēmēji atrodas nelabvēlīgā situācijā attiecībā uz tādu produktu importu no trešām valstīm, 

uz kuriem attiecas vai nu Savienības, vai Apvienotās Karalistes tarifa kvotas. 

Apvienotā Karaliste ir pierādījusi nepieciešamību dažas lauksaimniecības pārtikas preces, 

kuru izcelsme ir trešās valstīs, jo īpaši gaļas produktus, laist brīvā apgrozībā Ziemeļīrijā 

vietējam patēriņam un pārstrādei. Apvienotā Karaliste ir arī sniegusi pierādījumus, ka šādi 

produkti ir pārvietoti starp citām Apvienotās Karalistes daļām un Ziemeļīriju, un ir paudusi 

vēlmi, lai Ziemeļīrijas uzņēmējiem tiktu atļauts izmantot Apvienotās Karalistes tarifa kvotas, 

                                                 
3 OV L 432, 21.12.2020., 1. lpp. 
4 Lēmums Nr. 4/2020, ko pieņēmusi Apvienotā komiteja, kas izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un 

Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas 

kopienas, (2020. gada 17. decembris) par tādu preču noteikšanu, kuras nav pakļautas riskam 

(OV L 443, 30.12.2020., 6.–12. lpp.). 
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kas piemērojamas šīm precēm tiešam importam Ziemeļīrijā no trešām valstīm, ar nosacījumu, 

ka preces nenonāk Savienības iekšējā tirgū. 

Tāpēc ir lietderīgi grozīt Lēmumu Nr. 1/2023, lai izveidotu īpašu tādu preču kategoriju, kuras 

nav pakļautas riskam, ka tās ievedīs Savienībā, un kas attiecas uz precēm, kuru izcelsme ir 

trešās valstīs un kuras importē tieši Ziemeļīrijā, un uz kurām attiecas Apvienotās Karalistes 

importa tarifa kvotas. Šajā nolūkā, grozot minētā lēmuma 6. pantu, būtu jāizveido īpaša 

nekomerciālas pārstrādes kategorija pārdošanai un galapatēriņam Apvienotajā Karalistē 

attiecībā uz Lēmuma Nr. 1/2023 jaunā pielikumā uzskaitītajām precēm. Turklāt minētā 

lēmuma 7. pants būtu jāgroza, lai noteiktu īpašos nosacījumus, kas jāizpilda, lai preces, kuras 

uzskaitītas attiecīgajā jaunajā pielikumā un kuras, pamatojoties uz Lēmuma Nr. 1/2023 

6. pantu, nekomerciāli pārstrādātas, uzskatītu par tādām, kurām nav riska tikt pārvietotām uz 

Savienību. Minētie nosacījumi ir šādi:  

(a) attiecīgās preces ir jāimportē uzņēmējiem, kas saņēmuši atļauju saskaņā ar Lēmuma 

Nr. 1/2023 9.–11. pantu (kuri attiecīgi jāgroza); 

(b) gan kvotas, gan ārpuskvotas nodokļa likmes, kas noteiktas, pamatojoties uz 

Savienības un Apvienotās Karalistes piemērojamajiem noteikumiem, ir izklāstītas 

Lēmuma Nr. 1/2023 attiecīgajā pielikumā; 

(c) uzņēmējam jāpiesakās uz piekļuvi attiecīgajai Apvienotās Karalistes tarifa kvotai un 

(d) importējamās preces gada maksimālais daudzums ir noteikts Lēmuma Nr. 1/2023 

attiecīgajā pielikumā. 

Pamatojoties uz iepriekšminēto b) apakšpunktu, attiecīgajām precēm nav piemērojams 

Lēmumā Nr. 1/2023 paredzētais nodokļu salīdzināšanas mehānisms trešo valstu izcelsmes 

preču tiešam importam Ziemeļīrijā; tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Lēmuma Nr. 1/2023 7. pants.  

Tā kā preces, uz kurām attiecas šis režīms, ir īpaši sensitīvas un tām parasti piemēro augstas 

ārpuskvotas nodokļa likmes, Lēmumā Nr. 1/2023 būtu jāiekļauj papildu uzraudzības un 

ziņošanas mehānismi, lai nodrošinātu, ka attiecīgās preces nenonāk Savienības iekšējā tirgū. 

Šajā nolūkā būtu jāgroza Lēmuma Nr. 1/2023 9. pants, lai ieviestu īpašus nosacījumus 

uzņēmējiem, kuriem atļauts importēt preces, kas uzskaitītas minētā lēmuma attiecīgajā 

pielikumā. Šie nosacījumi paredz, ka tad, ja uzņēmēji piesakās uz Lēmuma Nr. 1/2023 9.–

11. pantā paredzētajām atļaujām un paziņo par savu nodomu importēt preces, kas uzskaitītas 

attiecīgajā pielikumā, tiem būs jāsniedz informācija par plānotajiem ikgadējiem 

importējamiem daudzumiem un klientu kategoriju Apvienotajā Karalistē, kuriem preces tiks 

pārdotas; tirgotājiem, kas importē attiecīgajā pielikumā uzskaitītās preces, šī informācija 

jāsniedz katru gadu. Turklāt tirgotājiem, kuriem ir atļauts importēt šādas preces, arī reizi gadā 

ir jāsniedz ex post informācija par importētajiem daudzumiem un to klientu kategoriju, kuriem 

preces tika pārdotas. 

Tiek pievienots papildu ziņošanas pienākums, grozot Lēmuma Nr. 1/2023 14. pantu. Šis 

grozījums paredz, ka pēc Savienības pārstāvju pieprasījuma un vismaz reizi gadā katra gada 

kvotas perioda beigās Apvienotās Karalistes kompetentās iestādes šiem pārstāvjiem par katru 

atļauju un kvotas kārtas numuru sniedz informāciju par gada kvotas periodā izmantoto 

daudzumu un minētā perioda beigās joprojām pieejamo daudzumu, kā arī apkopotu 

informāciju par šādu preču pārdošanu vai izmantošanu ar atsauci uz attiecīgajām pircēju 

kategorijām Apvienotajā Karalistē. 
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Lēmuma Nr. 1/2023 15. pants būtu jāgroza, lai ieviestu iespēju Apvienotajai komitejai 

pārskatīt un grozīt attiecīgo pielikumu, kā arī pienākumu katrai pusei nekavējoties informēt 

otru pusi par plānotajām izmaiņām tarifos, kas uzskaitīti attiecīgajā pielikumā. 

Paredzētajā lēmumā ir iekļauts pielikums, kas kļūs par Lēmuma Nr. 1/2023 V pielikumu. Šajā 

pielikumā ir sīki uzskaitītas preces, uz kurām attiecas iepriekš izklāstītais režīms. Preces ir 

uzskaitītas pielikumā, pamatojoties uz attiecīgajiem Apvienotās Karalistes tarifa kvotu kārtas 

numuriem. Pielikumā iekļautajā tabulā par katru kvotas kārtas numuru ir šādi dati: attiecīgie 

produkti (norādīti ar atsauci uz attiecīgajiem preču kodiem); izcelsmes valsts; maksimālais 

daudzums gadā; Savienības un Apvienotās Karalistes kvotas un ārpuskvotas nodokļa likmes, 

un gada kvotas periods. Ja vienā vai vairākos no šiem datiem tiek veiktas izmaiņas un ja 

Apvienotā komiteja neapstiprina šādas izmaiņas jaunā lēmumā, atsauce uz šīm precēm kļūs 

lieka.   

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā ir paredzēti Padomes 

lēmumi, ar kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu 

izveidotā struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Turklāt jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā 

ar starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kas nav saistoši saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var būtiski 

ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”5. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Apvienotā komiteja ir struktūra, kas izveidota ar līgumu, proti, ar Izstāšanās līgumu. 

Akts, kuru Apvienotā komiteja ir aicināta pieņemt, ir lēmums ar juridiskām sekām. 

Paredzētais akts būs saistošs saskaņā ar starptautiskajām tiesībām atbilstīgi Izstāšanās līguma 

166. panta 2. punktam.  

Paredzētais akts nepapildina un negroza Izstāšanās līgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti un viens no tiem ir atzīstams par galveno, bet otram ir pakārtota nozīme, tad 

lēmums, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, jābalsta uz viena materiālā 

juridiskā pamata, proti, tā, ko prasa galvenais jeb dominējošais mērķis vai komponents. 

                                                 
5 Tiesas spriedums, 2014. gada 7. oktobris, Vācija/Padome, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–

64. punkts.  
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4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Lēmums, kuru Apvienotā komiteja tiek aicināta pieņemt un kura vienīgais mērķis un saturs ir 

grozīt Lēmumu Nr. 1/2023, attiecas uz Vindzoras regulējumu, kas ir neatņemama daļa no 

Izstāšanās līguma, kurš tika noslēgts, pamatojoties uz Līguma par Eiropas Savienību (LES) 

50. panta 2. punktu.  

Tādēļ ierosinātā lēmuma materiālais juridiskais pamats ir LES 50. panta 2. punkts. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LES 50. panta 2. punktam saistībā ar 

LESD 218. panta 9. punktu. 

5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Tā kā ar paredzēto aktu tiks grozīts Lēmums Nr. 1/2023, ir lietderīgi to pēc pieņemšanas 

publicēt Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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2024/0032 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS, 

ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura 

izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos 

no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, attiecībā uz grozījumu 

Apvienotās komitejas 2023. gada 24. marta Lēmumā Nr. 1/2023, ar kuru paredz 

noteikumus saistībā ar Vindzoras regulējumu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 50. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas 

Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas (“Izstāšanās līgums”) Savienība 

noslēdza 2020. gada 30. janvārī ar Padomes Lēmumu (ES) 2020/1356, un minētais 

līgums stājās spēkā 2020. gada 1. februārī. 

(2) Saskaņā ar Izstāšanās līguma 166. panta 2. punktu lēmumi, kurus pieņem ar Izstāšanās 

līguma 164. panta 1. punktu izveidotā Apvienotā komiteja (“Apvienotā komiteja”), ir 

saistoši Savienībai un Apvienotajai Karalistei. Savienībai un Apvienotajai Karalistei ir 

jāīsteno šādi lēmumi, kuriem ir tādas pašas tiesiskās sekas kā Izstāšanās līgumam. 

(3) Saskaņā ar Izstāšanās līguma 182. pantu Vindzoras regulējums7 ir minētā līguma 

neatņemama sastāvdaļa.  

(4) Attiecībā uz preču pārvietošanu – Vindzoras regulējuma 5. panta 2. punkts pilnvaro 

Apvienoto komiteju pieņemt lēmumus par nosacījumiem, pēc kuriem uzskata, ka 

pārstrāde nav komerciāla pārstrāde, un lēmumus par kritērijiem, pēc kuriem nosaka, ka 

prece, kas ievesta Ziemeļīrijā no vietas, kas neatrodas Savienībā, nav pakļauta riskam, 

ka vēlāk to pārvietos uz Savienību. 

(5) Ir vēlams uzlabot to shēmu darbību, kas izklāstītas Apvienotās komitejas, kura 

izveidota ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes 

izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas, 2023. gada 

24. marta Lēmumā Nr. 1/2023, ar kuru paredz noteikumus saistībā ar Vindzoras 

regulējumu, attiecībā uz Apvienotās Karalistes tarifa kvotu piemērošanu ierosinātajā 

V pielikumā norādīto preču importam Ziemeļīrijā. 

                                                 
6 OV L 29, 31.1.2020., 1. lpp.  
7 Savienības un Apvienotās Karalistes Kopīgā deklarācija Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar 

Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas, Nr. 1/2023 (2023. gada 24. marts) (OV L 102, 17.4.2023., 87.–

87. lpp.). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ%3AL%3A2020%3A029%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.102.01.0087.01.LAV&toc=OJ%3AL%3A2023%3A102%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.102.01.0087.01.LAV&toc=OJ%3AL%3A2023%3A102%3ATOC
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(6) Apvienotajai komitejai nākamajā sanāksmē būtu jāpieņem lēmums saskaņā ar 

Izstāšanās līguma 164. panta 4. punkta e) apakšpunktu un Vindzoras regulējuma 

5. panta 2. punktu, lai grozītu Apvienotās komitejas, kas izveidota ar Līgumu par 

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības 

un Eiropas Atomenerģijas kopienas, 2023. gada 24. marta Lēmumu Nr. 1/2023, ar 

kuru paredz noteikumus saistībā ar Vindzoras regulējumu.  

(7) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā, 

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kas izveidota ar Izstāšanās 

līguma 164. panta 1. punktu, pamatojas uz šā lēmuma pielikumā esošo Apvienotās komitejas 

lēmuma projektu. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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